
Po
ls

ki

1

Mudita Kompakt
Instrukcja obsługi
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1. �Włóż kluczyk w otwór, 
aby otworzyć tackę SIM

Zwiększ głośność

Zmniejsz głośność

Naciśnij, aby 
włączyć lub dotknij, 
aby zeskanować 
odcisk palca 

Przytrzymaj 
przez 2 sekundy, 
a następnie wybierz 
opcję wyłączenia

Naładuj telefon za pomocą 
kabla USB-C i zasilacza (brak 
w zestawie) lub ładowarki 
bezprzewodowej

Lewa strona

Dół

2. �Włóż 1 lub 2 karty 
Nano SIM – złoty czip 
skierowany do dołu

3. �Delikatnie wsuń tackę 
SIM z powrotem do 
telefonu, aż usłyszysz 
kliknięcie

12

Rozpoczęcie

Ładowanie i włączanie

Najpierw zainstaluj kartę SIM

Prawa strona
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Przełącz w górę, aby 
korzystać z pełnej 
funkcji telefonu 

Przełącz w dół, aby 
włączyć tryb Offline+

Uwaga! W trybie 
Offline+ nie można 
wykonywać połączeń 
alarmowych

Wróć Wróć do ekranu 
głównego

Otwórz Centrum 
sterowania

Offline+

Nawigacja po aplikacjach

Skoncentruj się, zyskaj spokój i prywatność, eliminując emisję fal radiowych – wyłącz antenę, mikrofony, kamerę,  
Wi-Fi i Bluetooth

Lewa strona

Aby uzyskać instrukcje 
i więcej informacji, zeskanuj kod QR 
lub odwiedź:

Podłącz słuchawki  
(brak w zestawie)

https://www.mudita.com/products/phones/
mudita-kompakt/quick-start/  

Góra

mailto:https://www.mudita.com/products/phones/mudita-kompakt/quick-start/?subject=
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Dostępność
Aby znaleźć opcje dostępności:

Przycisk Centrum sterowania > Ustawienia > Dostępność

Dostępne opcje obejmują:

•	 Opóźnienie przytrzymania – Określ, jak długo 
należy naciskać ekran przed wykonaniem akcji

•	 Czas trwania powiadomień – Wybierz, jak długo 
powiadomienia będą widoczne*

•	 Przycisk zasilania kończy połączenia (wł./wył.)  
– Naciśnij przycisk, aby zakończyć połączenie

•	 Wibracje przy połączeniach (wł./wył.) – Wibracje 
przy dzwonieniu lub wiadomościach

•	 Wibracje przy dotyku (wł./wył.) – Wibracje przy 
długim naciśnięciu*

•	 Balans dźwięku (lewo/prawo) – Przesuń dźwięk do 
jednego z uszu

•	 Dźwięk mono (wł./wył.) – Oba kanały audio są 
połączone i odtwarzane równocześnie

	 *Może nie działać we wszystkich aplikacjach
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Mudita Center 
Wykorzystaj pełnię możliwości Kompakt dzięki 
naszemu darmowemu oprogramowaniu dla Windows, 
macOS i Linux

•	 Importuj i zarządzaj kontaktami
•	 Wykonaj kopię zapasową urządzenia
•	 Znajdź pomoc i wsparcie

Mudita Center znajdziesz pod adresem: 

http://www.mudita.com/center 

Ważne informacje prawne 
i dotyczące bezpieczeństwa 
Mudita Kompakt została zaprojektowana do 
wykonywania i odbierania połączeń oraz wiadomości.
Używanie telefonu niezgodnie z naszymi zaleceniami 
może unieważnić gwarancję!

Oznacza to, że możemy nie naprawić ani nie wymienić 
urządzenia – przeczytaj uważnie te informacje. 

Korzystając z urządzenia, akceptujesz warunki licencji 
oprogramowania. Znajdziesz je w ustawieniach 
telefonu lub online pod adresem:  

https://www.mudita.com/products/phones/ 
mudita-kompakt/quick-start/ 

Instrukcje bezpieczeństwa 

Wprowadzenie

Przeczytaj uważnie te instrukcje i zachowaj je na 
przyszłość. W przypadku przekazania urządzenia 
osobie trzeciej, należy dołączyć niniejsze instrukcje.

Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych 
należy zawsze przestrzegać podstawowych zasad 
bezpieczeństwa, aby zminimalizować ryzyko pożaru, 
porażenia prądem i/lub obrażeń, w tym: 

Ryzyko uduszenia! Trzymaj materiały 
opakowaniowe z dala od dzieci – mogą stanowić 
zagrożenie, np. przez uduszenie. 

Ryzyko porażenia prądem! Nie używaj 
urządzenia w wannie ani w innych wilgotnych 
miejscach.  

Ogólne środki ostrożności

•	 Nie upuszczaj, nie uderzaj ani nie potrząsaj 
urządzeniem – może to uszkodzić 
układy wewnętrzne.

•	 Nie pozostawiaj urządzenia na 
bezpośrednim słońcu.

•	 Urządzenie nie jest wodoodporne – nie używaj go 
w wilgotnym środowisku.

•	 Nie dotykaj urządzenia mokrymi rękami podczas 
ładowania – grozi to porażeniem prądem lub 
poważnym uszkodzeniem produktu.  

•	 Nie rozkręcaj urządzenia.

•	 Serwisowanie urządzenia i akcesoriów 
powinno być wykonywane wyłącznie przez 
autoryzowany personel – niewłaściwa instalacja 
lub naprawa może prowadzić do wypadków 
i unieważnienia gwarancji.

•	 W przypadku podejrzenia uszkodzenia telefonu 
lub baterii, natychmiast przestań go używać.  

•	 Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody 
wynikające z nieprawidłowego użytkowania lub 
nieprzestrzegania niniejszych instrukcji.

Zakłócenia urządzeń medycznych

Urządzenie zawiera magnesy oraz komponenty i/lub 
moduły radiowe emitujące pola elektromagnetyczne, 
które mogą zakłócać pracę urządzeń medycznych.

Skonsultuj się z lekarzem lub producentem urządzenia 
medycznego, aby sprawdzić możliwość zakłóceń 
spowodowanych sygnałami telefonii komórkowej.

 Ryzyko uszkodzenia słuchu! Aby uniknąć 
uszkodzenia słuchu, nie słuchaj głośno przez 
długi czas.

Głośne dźwięki mogą uszkodzić słuch. Szumy 
otoczenia i długotrwałe słuchanie na wysokim 
poziomie mogą sprawić, że dźwięki będą wydawać się 
cichsze niż są w rzeczywistości. Włącz odtwarzanie 
dźwięku i sprawdź poziom głośności przed włożeniem 
czegokolwiek do ucha. 

Przewód zasilający

•	 Nie uszkadzaj przewodu poprzez zginanie, 
skręcanie, ciągnięcie lub podgrzewanie.

•	 Nie używaj wtyczki, jeśli jest luźna – grozi 
porażeniem prądem lub pożarem.

•	 Nie kładź ciężkich przedmiotów na przewodzie.

•	 Nie dopuść do zgniecenia przewodu – może to 
spowodować porażenie prądem lub pożar.

•	 Nie siadaj ani nie kładź się na przewodzie.

•	 Jeśli przewód jest uszkodzony, natychmiast 
przestań go używać.

mailto:https://www.mudita.com/products/software-apps/mudita-center/?subject=
mailto:https://www.mudita.com/products/phones/mudita-kompakt/quick-start/?subject=
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Świadomość sytuacyjna

•	 Używanie urządzenia w niektórych sytuacjach 
może rozpraszać i stwarzać zagrożenie dla ciebie 
lub innych, np. używanie słuchawek podczas jazdy 
na rowerze.

•	 Przestrzegaj przepisów zakazujących lub 
ograniczających korzystanie z urządzeń mobilnych 
lub słuchawek.

•	 Zawsze bądź świadomy otoczenia podczas 
korzystania z urządzenia.

•	 Nie używaj urządzenia w miejscach zagrożonych 
wybuchem – telefon może wytwarzać iskry.

•	 Nie używaj telefonu trzymanego w dłoni podczas 
prowadzenia pojazdu lub obsługi maszyn.

•	 Nie używaj urządzenia w miejscach, gdzie jest 
to zabronione.

•	 Podczas lotu zawsze stosuj się do instrukcji 
personelu linii lotniczych. traveling by plane.

Narażenie na fale radiowe (RF)

•	 Urządzenie emituje pola elektromagnetyczne 
podczas działania, z wyjątkiem trybu Offline+. 

•	 Zachowaj minimalną odległość między 
urządzeniem a ciałem, szczególnie gdy nie jest 
używane lub jest w Offline+.

•	 Kiedy to możliwe, używaj opcji głośnomówiących, 
takich jak tryb głośnika lub słuchawki. 
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Kompakt – wersja globalna

Tryb Pasma częstotliwości Moc wyjściowa (Wartość mocy)

GSM (2G) 850/900 GSM900: 32.79d8m GSM850: 
32.75d8m (conducted)/29.55d8m(ERP)

1800 GSM1800: 29.46d8m

3G 2100/850/ 900 WCDMA 81: 22.74d8m WCDMA 88: 
22.85d8m WCDMA 85: 23.27d8m 
(conducted)/20.07d8m(ERP)

LTE 4G 1/3/5/7/8/ 
12/13/18/1
9/20/26/3
4/38/39/4
0/41

LTE B1:22.22dBm
LTE B3: 22.85dBm 
LTE B7: 21.92dBm 
LTE B8: 22.67dBm
LTE B20: 22.31dBm 
LTE B34: 22.49dBm 
LTE B38: 22.13dBm 
LTE B40: 21.76dBm 
LTE B5: 22.71dBm 
(conducted)/19.5 ldBm(ERP) 
LTE B12: 22.58dBm 
(conducted)/19.27dBm(ERP) 
LTE B13: 22.64dBm 
(conducted)/19.40dBm(ERP) 
LTE B18: 22.87dBm 
(conducted)/19.66dBm(ERP) 
LTE B19: 22.88dBm 
(conducted)/19.68dBm(ERP) 
LTE B26: 22.92dBm 
(conducted)/19.72dBm(ERP) 
LTE B41: 22.95dBm
(conducted)/22.68d Bm(EIRP)

BLUETOOTH IEEE 802.15.1 (2402-2480 MHz or 
2.4 GHz)

8.0 dBm (EIRP) 

WIFI/WLAN IEEE 802.11 b/g/n (2412-2484 MHz 
or 2.4 GHz)

14.5 dBm (EIRP)

WIFI/WLAN IEEE 802.11 a/ac/n (4915-5925 MHz 
or 11.5 dBm 5 GHz)

10.9 dBm (5150-5250 MHz, EIRP) 
11.5 dBm (5250-5350 MHz, EIRP)
12.7 dBm (5470-5725 MHz, EIRP) 
12.9 dBm (5725-5825 MHz, EIRP)

WIRELESS CHARGING 10W 

NFC 13.56 MHz 42dB µA/m@10 m

Pasma częstotliwości i moc wyjściowa
Poniżej przedstawiono maksymalne poziomy mocy wyjściowej fal radiowych dla pasm używanych przez Kompakt:
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Kompakt – wersja NAM

Tryb Pasma częstotliwości Moc wyjściowa (Wartość mocy)

LTE (4G) B2/4/5
/7/8/12
/13/17
 /18/19
/ 25/26
/34/38
/40/41
/66/71

LTE B2: 22.65 dBm
LTE B4: 22.56 dBm
LTE B5: 19.28 dBm
LTE B7: 22.55 dBm
LTE B8: 22.65 dBm
LTE B12: 19.22 dBm
LTE B13: 19.11 dBm
LTE B17: 19.39 dBm
LTE B18: 19.16 dBm
LTE B19: 19.28 dBm
LTE B25: 23.53 dBm
LTE B26: 19.40 dBm
LTE B34: 22.30 dBm
LTE B38: 22.48 dBm
LTE B40: 22.38 dBm
LTE B41: 22.55 dBm
LTE B66: 22.56 dBm
LTE B71: 18.86 dBm

BLUETOOTH IEEE 802.15.1 (2402–2480 MHz or 
2.4 GHz)

8.9 dBm (EIRP)

WIFI/WLAN IEEE 802.11 
b/g/n  
(2412–2484 MHz or 2.4 GHz)

13.6 dBm (EIRP)

WIFI/WLAN IEEE 802.11  
a/ac/n  
(5.15–5.725 GHz)

13.0 dBm (EIRP)

WIFI/WLAN IEEE 802.11 a/ac/n (5.725–
5.85 GHz)

13.2 dBm (EIRP)

WPT
(RX only)

110–205 kHz /

FM (RX Only) 87.5–108 MHz /

NFC 13.56 MHz <42dBuA/m @10 m
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Informacje o ładowaniu 
i baterii
Ze względów środowiskowych Kompakt nie zawiera 
ładowarki. Urządzenie można zasilać większością 
adapterów USB i kablem z wtyczką USB typu C.

Zasilacz do ładowania 

2.5-10
W

Ładowarka powinna dostarczać moc 
w zakresie od 2,5 W (minimalna wymagana 
dla modułu radiowego) do 10 
W (maksymalna dla szybkiego ładowania). 
Użycie innej może uszkodzić baterię. 

Ładowanie bezprzewodowe 

Ładowanie bezprzewodowe (opcjonalne) może 
generować ciepło, zużywać więcej energii i skracać 
żywotność baterii w porównaniu do ładowania przez 
USB-C.

Informacje o baterii

Możesz wybrać ładowanie do 100% (domyślnie) lub 
do 80%, co może chronić stan baterii.

Aby znaleźć to ustawienie oraz dane o maksymalnej 
pojemności, liczbie cykli, dacie produkcji 
i pierwszym użyciu:

Przycisk Centrum sterowania > Ustawienia > 
Bateria > Informacje o baterii

Typ baterii 

Akumulator litowo-polimerowy (LiPo, Li-Poly).

Ostrzeżenia dotyczące baterii

•	 Trzymaj baterie poza zasięgiem dzieci.

•	 Nie wystawiaj ładowarki ani adaptera na 
bezpośrednie działanie promieni słonecznych i nie 
używaj ich w wilgotnych miejscach, np. w łazience.

•	 W przypadku wycieku baterii unikaj kontaktu ze 
skórą i oczami. Natychmiast przemyj dużą ilością 
czystej wody i skontaktuj się z lekarzem.

•	 Przed utylizacją wyjmij baterię z urządzenia.

•	 Nie wrzucaj baterii do ognia ani nie wyrzucaj 
ich razem z materiałami łatwopalnymi 
lub niebezpiecznymi.

•	 Ładuj baterię w dobrze wentylowanym miejscu 
i unikaj przeładowania.

•	 Nie zostawiaj baterii podłączonej do ładowania 
przez długi czas, jeśli urządzenie nie jest używane.

•	 Nie ładuj baterii w nocy.

•	 Odłącz ładowarkę i przewód zasilający podczas 
burzy, aby uniknąć porażenia prądem lub pożaru.

•	 Nie dopuszczaj do kontaktu ostrych przedmiotów 
(np. zębów lub pazurów zwierząt) z baterią – 
ryzyko pożaru.

•	 Jeśli urządzenie puchnie lub zachowuje się 
nietypowo (np. hałasuje, wydziela dziwne zapachy), 
natychmiast przerwij jego użytkowanie.

•	 Baterie wytwarzają ciepło podczas ładowania 
i rozładowywania.

•	 Jeśli urządzenie jest zbyt gorące w dotyku, wyłącz 
je i natychmiast odłącz od zasilania.

•	 Nie przykrywaj urządzenia podczas ładowania.

•	 Jeśli urządzenie ma być przechowywane przez 
dłuższy czas, należy je ładować do 40% raz na  
3 miesiące, aby zachować żywotność baterii.

•	 Ładuj urządzenie wyłącznie kompatybilnym 
źródłem zasilania od renomowanego producenta, 
posiadającym certyfikat Limited Power Source 
zgodny z normą IEC 60950-1/62368-1, 5 V 1,5 A.

Utylizacja baterii

Nie wyrzucaj zużytych baterii do odpadów 
komunalnych. Oddaj je do odpowiedniego 
punktu zbiórki. 

Dyrektywa WEEE (Zużyty Sprzęt 
Elektryczny i Elektroniczny) ma na celu 
ograniczenie wpływu urządzeń 
elektronicznych na środowisko poprzez 
zwiększenie ich ponownego wykorzystania 
i recyklingu oraz zmniejszenie ilości 
odpadów trafiających na wysypiska. 

Symbol na urządzeniu lub jego opakowaniu oznacza, 
że po zakończeniu użytkowania urządzenie powinno 
być utylizowane oddzielnie od odpadów domowych. 
Obowiązkiem użytkownika jest oddanie sprzętu 
do punktu recyklingu w celu ochrony zasobów 
naturalnych. 

Każdy kraj powinien posiadać punkty zbiórki zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego. W celu 
uzyskania informacji o lokalnym punkcie zbiórki, 
skontaktuj się z odpowiednimi służbami, urzędem 
gminy lub firmą wywożącą odpady.
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Informacje regulacyjne 
Kopię wszystkich informacji prawnych i regulacyjnych 
oraz certyfikatów znajdziesz w telefonie:  

Przycisk Centrum sterowania > Ustawienia > 
Informacje prawne i regulacje

Zgodność z przepisami dot. 
łączności bezprzewodowej

Ten telefon komórkowy został 
przetestowany i spełnia standardy Wi-Fi 
określone przez Wi-Fi Alliance. Został 
zaprojektowany tak, aby zapewnić 
niezawodną łączność bezprzewodową  
i współdziałać z innymi certyfikowanymi 
urządzeniami Wi-Fi.

Ten telefon komórkowy został 
przetestowany i spełnia standardy 
Bluetooth® ustanowione przez Bluetooth 
Special Interest Group (SIG).

Zapewnia płynną łączność i kompatybilność z innymi 
urządzeniami obsługującymi Bluetooth. Znak słowny 
Bluetooth® i logotypy są zarejestrowanymi znakami 
towarowymi należącymi do Bluetooth SIG, Inc. i są 
wykorzystywane przez Mudita sp. z o.o. na podstawie 
licencji. Inne znaki towarowe należą do ich właścicieli.

Telefon ten spełnia limity współczynnika pochłaniania 
promieniowania (SAR) określone przez organy 
regulacyjne. Wartość SAR została przetestowana 
i mieści się w dopuszczalnych granicach 
bezpieczeństwa. 

Zgodność z UE – Wersja globalna

Niniejszym Mudita sp. z o.o. oświadcza, że 
typ urządzenia radiowego Kompakt jest 
zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny 
tekst deklaracji zgodności dostępny jest pod 
następującym adresem:  

https://www.mudita.com/products/phones/ 
mudita-kompakt/quick-start/ 

Zgodność z UE – Wersja NAM

Niniejszym Mudita sp. z o.o. oświadcza, że typ 
urządzenia radiowego Kompakt-NAM jest zgodny 
z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji 
zgodności dostępny jest pod następującym adresem:  

https://www.mudita.com/products/phones/ 
mudita-kompakt/quick-start/ 

Zgodność z przepisami FCC i ISED 
Canada

Urządzenie zostało przetestowane i spełnia 
wymagania dla urządzeń cyfrowych klasy B 
zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Limity 
te mają na celu zapewnienie ochrony przed 
zakłóceniami w warunkach domowych. 
Urządzenie generuje, wykorzystuje i może 
emitować fale radiowe. 

Jeśli nie zostanie prawidłowo zainstalowane 
i użytkowane, może powodować zakłócenia 
komunikacji radiowej. Nie można jednak 
zagwarantować, że w konkretnej instalacji zakłócenia 
nie wystąpią. 

Jeśli urządzenie zakłóca odbiór radia lub telewizji 
(można to sprawdzić, włączając i wyłączając 
sprzęt), zaleca się: zmienić kierunek lub położenie 
anteny, zwiększyć odległość między urządzeniem 
a odbiornikiem, podłączyć do innego obwodu 
zasilania, lub skonsultować się z technikiem. 

Urządzenie i antena nie mogą być instalowane ani 
używane razem z innymi antenami lub nadajnikami.

Urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów 
FCC i RSS-247 Industry Canada. Działanie podlega 
dwóm warunkom:

1.	 urządzenie nie może powodować szkodliwych 
zakłóceń oraz 

2.	 musi akceptować zakłócenia, także takie, które 
mogą powodować niepożądane działanie. 

Produkt spełnia odpowiednie wymagania techniczne 
Innovation, Science and Economic Development 
Canada. 

Nieautoryzowane modyfikacje mogą 
unieważnić prawo użytkownika do korzystania 
z urządzenia. Informacje regulacyjne dostępne są 
również w instrukcji online:

https://www.mudita.com/products/phones/ 
mudita-kompakt/quick-start/

mailto:https://www.mudita.com/products/phones/mudita-kompakt/quick-start/?subject=
mailto:https://www.mudita.com/products/phones/mudita-kompakt/quick-start/?subject=
mailto:https://www.mudita.com/products/phones/mudita-kompakt/quick-start/?subject=
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Limit SAR w Europie  
– Wersja globalna

Limit SAR w Europie wynosi 2,0 W/kg. Typ 
urządzenia Telefon komórkowy GSM/WCDMA/
LTE również został przetestowany pod kątem tego 
limitu SAR.

Najwyższa wartość SAR zgłoszona zgodnie 
z wymienionym standardem podczas certyfikacji 
produktu do użytku wynosiła 0,490 W/kg przy 
uchu i 1,310 W/kg, gdy urządzenie było prawidłowo 
noszone lub przenoszone na ciele.

Urządzenie zostało przetestowane pod kątem 
typowego użytkowania podczas noszenia lub 
przenoszenia na ciele, przy czym tylna część telefonu 
była utrzymywana w odległości 5 mm od ciała. Aby 
zachować zgodność z wymaganiami dotyczącymi 
ekspozycji na fale radiowe, użytkownik powinien 
używać akcesoriów, które utrzymują odległość 5 mm 
między ciałem użytkownika a tylną częścią telefonu.

Klipsy do paska, kabury i podobne akcesoria 
używane przez użytkownika nie powinny zawierać 
żadnych części metalowych. Akcesoria, które nie 
spełniają takich wymagań, mogą nie być zgodne 
z wymaganiami dotyczącymi ekspozycji na fale 
radiowe, a ich użytkowania należy unikać. 

Dla rynku francuskiego: Limit SAR dla kończyn 
wynosi 3,502 W/kg. Urządzenie zostało 
przetestowane pod kątem typowego użytkowania 
podczas noszenia lub przenoszenia na ciele, przy czym 
tylna część telefonu była utrzymywana w odległości  
0 mm od ciała.

Limit SAR w USA (FCC)  
– Wersja globalna

Limit SAR w USA (FCC) wynosi 1,6 W/kg, 
uśredniony dla jednego grama tkanki. Typ urządzenia 
Telefon komórkowy GSM/WCDMA/LTE FCC ID: 
2BCWI-KOMPAKT, IC: 31299-KOMPAKT został 
przetestowany pod kątem zgodności z tym limitem.

Najwyższa wartość SAR zgłoszona zgodnie ze 
standardem podczas certyfikacji produktu do użytku 
wynosiła 0,97 W/kg przy uchu i 0,78 W/kg, gdy 
urządzenie było prawidłowo noszone lub przenoszone 
na ciele. Urządzenie zostało przetestowane pod 
kątem typowego użytkowania na ciele, przy czym 
tylna część telefonu była utrzymywana w odległości 
10 mm od ciała.

Aby zachować zgodność z wymaganiami FCC 
dotyczącymi ekspozycji na fale radiowe, użytkownicy 
powinni używać akcesoriów, które zapewniają tę  
10-mm separację.

Klipsy do paska, kabury i podobne akcesoria nie 
powinny zawierać żadnych części metalowych. 

Akcesoria, które nie spełniają tych wymagań, 
mogą nie być zgodne z zasadami FCC dotyczącymi 
ekspozycji na fale radiowe, a ich użytkowania 
należy unikać.

Limit SAR w Europie  
– Wersja NAM

Limit SAR w Europie wynosi 2,0 W/kg. Typ 
urządzenia Telefon komórkowy GSM/WCDMA/
LTE również został przetestowany pod kątem tego 
limitu SAR.

Najwyższa wartość SAR zgłoszona zgodnie 
z wymienionym standardem podczas certyfikacji 
produktu do użytku wynosiła 0,457 W/kg przy 
uchu i 1,279 W/kg, gdy urządzenie było prawidłowo 
noszone lub przenoszone na ciele.

Urządzenie zostało przetestowane pod kątem 
typowego użytkowania podczas noszenia lub 
przenoszenia na ciele, przy czym tylna część telefonu 
była utrzymywana w odległości 5 mm od ciała. Aby 
zachować zgodność z wymaganiami dotyczącymi 
ekspozycji na fale radiowe, użytkownik powinien 
używać akcesoriów, które utrzymują odległość 5 mm 
między ciałem użytkownika a tylną częścią telefonu.

Klipsy do paska, kabury i podobne akcesoria 
używane przez użytkownika nie powinny zawierać 
żadnych części metalowych. Akcesoria, które nie 
spełniają takich wymagań, mogą nie być zgodne 
z wymaganiami dotyczącymi ekspozycji na fale 
radiowe, a ich użytkowania należy unikać.

Dla rynku francuskiego: Limit SAR dla kończyn 
wynosi 2,824 W/kg. Urządzenie zostało 
przetestowane pod kątem typowego użytkowania 
podczas noszenia lub przenoszenia na ciele, przy czym 
tylna część telefonu była utrzymywana w odległości  
0 mm od ciała.

Limit SAR w USA (FCC)  
– Wersja NAM

Limit SAR w USA (FCC) wynosi 1,6 W/kg, uśredniony 
dla jednego grama tkanki. Typ urządzenia Telefon 
komórkowy GSM/WCDMA/LTE FCC ID: 2BCWI- 
KOMPAKT-NAM, IC: 31299-KOMPAKTNAM został 
przetestowany pod kątem zgodności z tym limitem.

Najwyższa wartość SAR zgłoszona zgodnie ze 
standardem podczas certyfikacji produktu do użytku 
wynosiła 1,06 W/kg przy uchu i 1,17 W/kg, gdy 
urządzenie było prawidłowo noszone lub przenoszone 
na ciele. Urządzenie zostało przetestowane pod 
kątem typowego użytkowania na ciele, przy czym 
tylna część telefonu była utrzymywana w odległości 
10 mm od ciała.

Aby zachować zgodność z wymaganiami FCC 
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dotyczącymi ekspozycji na fale radiowe, użytkownicy 
powinni używać akcesoriów, które zapewniają tę  
10-mm separację.

Klipsy do paska, kabury i podobne akcesoria nie 
powinny zawierać żadnych części metalowych. 
Akcesoria, które nie spełniają tych wymagań, 
mogą nie być zgodne z zasadami FCC dotyczącymi 
ekspozycji na fale radiowe, a ich użytkowania 
należy unikać.

Przed użyciem urządzenia 
Kompakt

Zastosowanie zgodne  
z przeznaczeniem

•	 Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie 
do użytku domowego i nie powinno być 
używane komercyjnie.

•	 Urządzenie powinno być używane tylko 
w suchych pomieszczeniach.

•	 Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody 
wynikające z niewłaściwego użytkowania lub 
nieprzestrzegania tych instrukcji.

Przed pierwszym użyciem

Ryzyko uduszenia! Trzymaj materiały 
opakowaniowe z dala od dzieci – mogą stanowić 
zagrożenie, np. uduszenia 

•	 Sprawdź urządzenie pod kątem uszkodzeń 
transportowych. 

•	 Usuń wszystkie materiały opakowaniowe.

Czyszczenie, 
przechowywanie  
i konserwacja 

Ryzyko porażenia prądem! 

•	 Przed czyszczeniem wyłącz urządzenie.

•	 Podczas czyszczenia nie zanurzaj części 
elektrycznych w wodzie ani innych płynach.

•	 Nigdy nie płucz urządzenia pod bieżącą wodą.

Czyszczenie

•	 Wytrzyj urządzenie miękką, lekko 
wilgotną ściereczką.

•	 Po czyszczeniu dokładnie osusz urządzenie.

•	 Nie używaj żrących detergentów, szczotek 
drucianych, szorstkich gąbek, metalowych ani 
ostrych narzędzi do czyszczenia.

Przechowywanie 

•	 Przechowuj urządzenie w oryginalnym 
opakowaniu, w suchym miejscu.

•	 Trzymaj z dala od dzieci i zwierząt.

•	 Nie przechowuj urządzenia w temperaturze 
poniżej -25°C lub powyżej +60°C.

•	 Nie używaj urządzenia w temperaturze poniżej 
0°C lub powyżej +50°C.

Konserwacja

•	 Wszelkie czynności serwisowe inne niż 
wymienione w niniejszej instrukcji powinny być 
wykonywane przez profesjonalny serwis.

Informacje o gwarancji

Nasza gwarancja 

Przeczytaj dokładnie warunki gwarancji – pomoże Ci 
to zrozumieć, co jest objęte ochroną, a co nie, oraz co 
zrobić w razie problemów. W razie pytań skontaktuj 
się z nami.
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Dane kontaktowe 

Więcej informacji

Filmy instruktażowe, instrukcja obsługi, odpowiedzi 
na pytania i więcej znajdziesz pod adresem:

https://www.mudita.com/products/phones/ 
mudita-kompakt/quick-start/ 

Jeśli nie znajdziesz odpowiedzi, napisz do nas:

support@mudita.com 

Nasz adres

Mudita sp. z o.o. 
Jana Czeczota 6, 
02-607 Warszawa, 
Polska 

Zaprojektowano z troską w Europie
Wyprodukowano w Chinach.

2025© Mudita Wszelkie zdjęcia i treści nie mogą  
być wykorzystywane bez zgody.

Mudita® to zastrzeżony znak towarowy  
Mudita sp. z o.o., zarejestrowany w UE.

Kraj pochodzenia: Chiny

mailto:support%40mudita.com%20%20?subject=
mailto:https://www.mudita.com/products/phones/mudita-kompakt/quick-start/?subject=
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